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Track Rail Pista

Door Jamb
Porte jambage
Puerta jamda

1-1/8"
(2.86 cm)

Center Line of door
Ligne centrale de la porte
Linea central de la puerta

7/8" minimum
7/8 po (22,2 mm) min.
7/8 po (2,22 cm) min.

Hanger
Dispositif de 
suspension

Colador

Hanger Plate
Plaque de dispositif de 

suspension
Placa del colador

Locking Tab
Languette de blocage

Oreja de traba

Door 
Porte

Puerta

Post
Téton
Poste

Split Jamb
Jambage divisé
Jamba dividida

Adjust guides before installing trim.
Réglez les guides avant d’installer la bordure.

Ajuste las guías entre de instaler la modura.

Guides
Guides
Guía

Flat Head Screw
Vis à téte plate
Tornillo de cabeza plana

Header and Track Assembly
Ensemble de bâti dormant et de rail
Ensemble de cabacero y carril

1-5/8" (41.3 mm) min.
2-1/4 (57.2 mm) max.

3/16"
(4.8 mm)

3/16"
(4.8 mm)

Door / Porte / Puerta

246150PDHDWIP & 246PDHDWIP
Pocket Door Hanger Kit, Snap-In Mount
Quincaillerie de suspension complète par encliquetage pour porte escamotable
Kit de suspensión para puertas de bolsillo, de montaje a presión

Installation Instructions
Instructions d’installation

Instrucciones de instalción

Step 1: Install Hardware
Position Track into opening, pre-drill 3/32" pilot holes, fasten with screws provided, secure all screws in track.

Paso 1: Instación de los herrajes
Coloque la pista en la abertura, perfore antícipadamente agujeros pilotos de 2,38 mm (3/32 pul.), asegúela con 
los tornillos suministrados. Asegure todos los tornillos en la pista y remueva los espaciadores de pista.

Step 2
Position edges of Hanger Plate a minimum of 7/8" from edge of door. Pre-drill 3/32" pilot holes. Screw Hanger Plates to the top of the door along the 
center line using #8 x1" PanHead screws provided.

Paso 2
Coloque las placas del colgador de modo que el borde de la placa del colgador queden a un mínimo de 22,2 mm (7/8 pul.) del borde de 
la puerta. Perfore anticipadamente agujeros pilotos de 2,38 mm (3/32 pul.) Atornille las placas de los colgadores encima de la puerta 
por la linea central usando los tornillos de cabeza chanfleada #8 x 2,54 cm (1 pul.) suministrados.

Step 3
To install door to hanger, lift door in the upward motion, snapping the post into the Hanger Plate, then push the locking tab to the locked 
position. (Both upper and lower tabs will line up when the locking tab is locked). Turn the post to adjust vertically for height and plumb 
using wrench provided. *Do not unscrew post from hanger. To remove door, activate both tabs in the direction of the patterned arrow 
with a Flat Head screwdriver as shown.

Paso 3
Para instalar la puerta en el colgador, levante la puerta con un movimento hacia arriba, encajando el poste en la placa del 
colgador y empuje la oreja de traba a la posición trabada. (La oreja superior y la inferior se alinearán cuando la oreja de traba 
quedó en la posición trabada). Gire el poste para ajustar verticalement usando la llave suministrada. (no desenrosque el poste 
del colgador). Para remover la puerta, active ambas orejas en la direcció de la flecha estampada con un destornillador de pala 
plana, tal como se muestra. 

Paso 5: Aplicación de la modura
Coloque los topes de terminado alrededor del marco tal como para una puerta con bisagras, cubriendo las guías del piso. Deje una holgura de 
4,76 mm (3/16 pul.) entre la puerta y el tope para compensar por el posible dobbmiento de la puerta.
NOTA: La moldura del cabecero deberá ser removida (un lado) para ajustar y remover la puerta. Utelice los tornillos para sujetar la moldura 
del cabecero (un lado).

Étape 5 : Application de la bordure
Placez les butées pour fini autour de cadre comme pour une porte à charnières, couvrant les guides au sol. Laissez un espace de 4,76 mm (3/16 po) 
entre la porte et la butée au us où la porte soit quelque peu voilée. REMARQUE: La bordure de la partie supérieure doit être retirée (un côté) pour 
régler et retirer la porte. Employez des vis pour fixer la bordure de la partie supérieure (un côté).

Step 5: Apply Trim
Fit finish stops around frame as for a hinged door, covering guides at floor. Allow 3/16" clearance between door and stops for 
possible door warpage. NOTE: Head trim must be removed (one side) to adjust and remove door. Use screws to fasten head trim 
(one side).

Étape 1 : Installation de matériel
Positionnez le rail dans l’ouverture, perforez des avant-trous de 2,38 mm (3/32 po), fixez-le avec les vis fournies. 
Assurez toutes les vis dans le rail et retirez les pièces d’espacement de rail.

Étape 2
Positionnez les plaques des dispositifs de suspension de façon à ce que leur bord soit à un minimum de 22,2 mm (7/8 po) du bord de la porte. 
Perforez des avant-trous de 2,38 mm (3/32 po). Vissez les plaques de dispositifs de suspension au haut de la porte, le long de la ligne centrale, au 
moyen de vis à six pans creux no 8 de 2,54 cm (1 po).

Étape 3
Pour installer la porte sur le dispositif de suspension, soulevez la porte en un mouvement vers le haut, enclenchez le téton dans la plaque 
du dispositif de suspension et poussez la languette de blocage en position bloquée. (Les deux languettes supérieure et inférieure seront 
alignées quand la languette de blocage sera bloquée). Tournez le téton pour régler verticalement la hauteur et l’aplomb au moyen de la 
clé fournie. (Ne sortez pas le téton du dispositif de suspension). Pour enlever la porte, actionnez les deux languettes dans le sens de la 
flèche à motifs à l’aide d’un tournevis à lame plate comme montré.

Optional fixed guide for 1-3/8" thick doors

Guide fixe optionnel pour portes de 1 3/8 po 
(34,92 mm) d'épaisseur

Guía fija opcional para puertas con un grosor de 
1 3/8" (34,92 mm)

Step 4: Install Guides
Étape 4 : Installation des guides
Paso 4: Instalción de las guías

Step 4:

Step 6: Install Door Pull (Not included)

Étape 6 : Installation de la poignée de porte (Pas comprise)

Paso 6: Instalación de la manija de la puerta (No es incluida)


